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HELPFUL HINTS 
&BEFORE YOU START 
• Inspect product packaging to ensure the

appearance is good.

• Read the assembly instruction carefully and

follow it step by step.

• To avoid any scratching, putting a soft blanket

on the floor is suggested.

• Identify, sort and count all the parts with tags.

• Find out installation position according to the

drawing and install it in correct steps.
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OTHER 
• People needed for assembly: 1-2.

• Estimated assembly time: 0.5-1h.

&CAUTION 
• Be cautious when using a power drill or power

screwdriver.

• Please be aware to slow down and stop when
screw is nearly tight.

• Do Not use any harsh chemicals or abrasive

cleaners for this item.

• Push, pull or drag this item carefully.

ASTUCES UTILES 
&AVANT DE COMMENCER 
• lnspectez l'emballage du produit pour vous

assurer que l'apparence est bonne.

• Lisez attentivement les instructions de montage
et suivez-les etape par etape.

• Pour eviter toute rayure, posez une couverture
deuce sur le sol est suggere.

• ldentifiez, triez et comptez toutes les pieces
avec des etiquettes.

• Trouver la position d'installation selon le dessin
et !'installer dans les etapes correctes.

O
AUTRE 
• Personnes necessaires pour

!'assemblage : 1-2. 

'" •Temps de montage estime : 0.5-1 h.

&AVERTIR 
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• Soyez prudent lorsque vous utilisez une perceuse

electrique ou un tournevis electrique.

• Veuillez etre conscient de ralentir et d'arreter

lorsque la vis est presque serree.

• N'utilisez pas de produits chimiques corrosifs ou

de nettoyants abrasifs pour cet article.

• Poussez, tirez ou tirez cet article avec precaution.

CONSEJOS UTILES 
&ANTES DE EMPEZAR 
e lnspeccione el paquete del producto para 

asegurarse de que la apariencia es buena. 

• Lea atentamente las instrucciones de montaje
y sfgalas paso a paso.

• Para evitar rayas, se sugiere poner una manta
suave en el suelo.

• ldentifique, clasifique y enumere todas las

piezas con etiquetas.

• AverigOe la posici6n de instalaci6n seg(m el
dibujo e instdlela en los pases correctos.

'
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OTROS 
• Personas necesarias para el montaje: 1-2.

• Tiempo de montaje estimado: 0.5-1 h.
'" � 

&PRECAUCI0N 
• Tenga cuidado al utilizer un taladro electrico o un

destornillador elec-trico.

• Tenga en cuenta que debe hacerlo mas despacio
y detenerse cuandoel tornillo este casi apretado.

• No utilice productos qufmicos agresivos ni

limpiadores abrasives para este artfculo.

• Empuje, tire o arrastre este elemento con

cuidado.

SUGGERIMENTI UTILI 
&PRIMA DI INIZIARE 
• Controllare la confezione del prodotto per

assicurarsi che sia in buono state.

• Leggere con attenzione le istruzioni per
l'assemblaggio e seguirle passo dopa passo.

• Per evitare graffi al pavimento, suggeriamo di

stendervi una coperta morbida.

• ldentificare, suddividere e contare tutte le parti

con etichetta.

• Trovare la posizione adatta per ii montaggio in

base al disegno e montare lo scaffale seguendo
correttamente i vari passaggi.

'
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ALTRO 
• Persone necessarie per l'assemblaggio: 1-2.

•Tempo di assemblaggio stimato: 0.5-1 ora.
'" � 

&ATTENZIONE 
• Presta re molta attenzione quando si utilizza un

trapano elettrico o un cacciavite elettrico.

• Rallentare con accortezza e fermarsi quando

una vite e gia sufficientemente serrate.

• Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o
detergenti abrasivi su questo articolo.

• Spingere, tirare o trascinare questo articolo
con cautela.



NUTZLICHE HINWEISE 
&BEVOR SIE BEGINNEN 

• OberprOfen Sie die Produktverpackung auf
Schoden.

• Lesen Sie sich die Montageanleitung sorgfaltig
durch und befolgen Sie sie Schritt fOr Schritt.

• Um etwaiges Zerkratzen zu vermeiden, wird
das Auslegen einer weichen Decke auf dem
Boden empfohlen.

• ldentifizieren, sortieren und zohlen Sie alle
Teile mit Tags nach.

• ldentifizieren Sie die Montageposition gemoB
der Zeichnung und bauen Sie das Regal den
richtigen Schritten entsprechend auf.

O
SONSTIGES 
•For den Zusammenbau erforderliche

Anzahl an Menschen: 1-2.
,. eUngefahre Montagedauer: 0.5-1 h. 

&VORSICHT 

• Seien Sie bei der Verwendung einer Bohrmaschine
oder eines Akkuschraubers vorsichtig.

• Bitte vergessen Sie nicht darauf, langsamer zu
werden und zu stoppen, sobalddie Schraube
fast festgezogen ist.

• Verwenden Sie keinerlei aggressive Chemikalien
oder scheuernden Reinigungsmittel f0r dieses
Produkt.

• Schieben oder ziehen Sie dieses Produkt
vorsichtig.
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PART LIST 
STUCKLISTE

_ 
LISTADEPIEZAS 

LISTE DES PIECES !¥� �� 

ELENCO DEi PEZZI ft�ftO)fitM�ftt:!l• 

X2 X2 X1 

X2 XS X2 

4D) 

004-600LED
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-'U-'U-EQ. 

X1 X1 X1 
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ZUBEHORLISTE LISTA DE ACCESORIOS 

ORY LIST 
1=1=2s. 

LISTE DES ACCESSOIRES .- 5 -, -, ACCESS 
ELENCO DEGLI ACCESSORI fg"Ji�$�O)lil�{tf:�-

m M6x60mm 4+1 

El M6x30mm 16+1 

�� 

M6x25mm 14+1 g� 
m M6x12mm 8+1 @Pl 
UI M6 4+1 (®) 

ST3.5x10mm 6+1 8BP 

M4 

7 



Detailed Installation for 

LED Strip 

• Remove about 25mm (1 ") of adhesive tape at both ends of 
LED lil!ht strip. 

• Retirez environ 25 mm de ruban adhesif a chaque extremite 
de la bande lumineuse LED. 

• An beiden Enden des LED-Streifens etwa 25 mm (1 Zoll) des 
Klebebandes entfernen. 

• Rimuovere circa 25 mm di nastro adesivo su entrambe le 
estremita della striscia luminosa a LED. 

Installation detainee de la bande LED 
Ausfuhrliche Anbrine:une:sanleitune: fur LED-Streifen 

lnstallazione dettae:liata della striscia LED 

lnstalaci6n detallada de la tira de LED 

LED QJ-CH �Jsll �xi 

LEDA I- 1) ':I 7'7-( 1-0)ii:il!il::lll!"j" .f,��m!W 

LED �*H1.i� 

t • Retire unos 25 mm (1") de la cinta adhesiva en ambos extremos 
de la tira de luces LED. 

eLED �!'-:£1 2!'� �Ollkl QJ' 25mm(1eJ Xl)£1 EII0I!'-:� ;,jlJi�LICI. 

e LEDA I- 1J -:,7'7-( I-O)jiljjtfiii(::ill}��T-7'£f.125mm (1") (;l;t,<� 
"C ( t:::�L\. 

• flffLEDnfflililiiiia9�25mm (1 ") �- � 

• The head and tail of the LED lie:ht strip are pasted in a straie:ht 
line, and the fixine: parts at both ends are locked with screws. 

• Tete et queue du ruban LED colle sur une lie:ne droite, et les 
pieces de fixation situees a chaque extremite sont securisees 
par des vis. 

• Kopf und Heck des LED-Lichtstreifens sind in einer e:eraden 
Linie e:eklebt und die Befestie:une:selemente anschrauben. 

• La testa e la coda della striscia luminosa LED sono incollati 
in un dritto Linea, e le parti di fissae:e:io ad entrambe le 
estremita sono bloccate con viti. 

• La cabeza y la cola del cinturon de Luz LED se pee:an en linea 
recta Cable, las piezas de fijacion en ambos extremos estan 
cerradas con tornillos. 

•�!'-:£1 Di2.1£1112.le gj1SJ.'1.':?.£ �01XJ £Lil 2!'� �£1 :il.� !j!�g 
LfAf£ 8801 �)1 'U;a;LICI. 

• LED7-( t-1<� �O)i1$c!:J!il'la£:i!i511::fti5':H'.tlt�'J-f-\'. iiliitiiiiO) 
lliERl;t;t-� "t' Cl o/? � ll;"j". 

• LEDn,lj§�JiliStiUfi!iW&".fflft�3ilitiiiia9111�{!j:4lllft. 

• Tear off the whole protective paper, and flatten the strip 
lie:ht so that the LED lie:ht strip is completely adhered to 
the wood. 

• Arrachez tout le papier de protection et aplatissez la 
bande lumineuse de maniere a ce que la bande lumineuse 
a DEL soit completement collee au bois. 

• Die e:esamte Schutzfolie abziehen und den LED-Streifen so 
flach andrucken, dass er vollstandil! auf dem Holz aufliee:t. 

• Strappare l'intera carta protettiva e appiattire la striscia 
luminosa in modo da farla aderire completamente al lee:no. 

• Retire todo el papel protector y aplane la tira de luz para que 
la tira de luz LED quede completamente adherida a la madera. 

• !:i!.s2.AI �Xll� �:il. !l./Cll �!'-:� �2.i LED �!'-:Jf Lf-9-0II gf�ol !g2.f�£� gl-LI Cl. 

e 1il;{$0)�jl...i:-1�-£ttt,<� "CLEDA 1- IJ -:,7'7-( 1-£:!!Zi:,(::� "C. 
*Ml::fgit;l::li!i I:) t-Jlt � cl. -5 I:: � ll;"t. 

• :13DOOl'U�. na.ff•nm.f!LEDnwfg�7:E*ti.J:. 

• Lock the remainine: fixine:s. 

• Verrouillez les autres fixations. 

• Die restlichen Befestie:une:en anziehen. 

• Bloccare i restanti elementi di fissae:e:io. 

• Bloquee las fijaciones restantes. 

•LfDlXI :il.� !j!�� �gLICf. 

• Jl':1 O)mJiER£ffllblf;"t. 

• t!ll..1:ifF89111iEf4. 
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@)pilxa
ID M6x12mm 

,--i-,-�� P�;����-���-���d�d-
* Deux personnes sont necessaires. ! 
* Zwei Personen sind erforderlich. ! 
* Sono necessarie due persone. ! 
* Se necesitan dos personas. ! 
* 's" AfeJ-01 �Hgl-LICI. ! 
* :Q:,f2A L'{'\cl!/tL- -r < ti i!! ,, , ! 

--�--m/�_2:tA�WJ_, _____________________________ ) 

,,-�-·---ui
() \ 

() 

', _ __ ____________ ,, ' 
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M6x60mm x4 

• Please refer to "Detailed Installation for LED Strip" on page "8".

• Veuillez consulter "Installation detaillee de la bande LED" sur la page "8".

• Siehe Seite "8" der "AusfOhrlichen Anbringungsanleitung fOr LED-Streifen" .

• Fare riferimento a "lnstallazione dettagliata della striscia LED" a pagina "8".

• Consulte "lnstalaci6n detallada de la tira de LED" en la pagina "8".

• "8"Illl0IXI� LED � rr 2l"kll �xi � M±of�Al2.

• "8" X:-1/ (:::5-> � "LEDA 1-- 1) 'Y 7°7,{ 1-- O)�mt::00-t ��f.llH�Bjj"���ij L, -C ( t=.� (, '•

• l1[�ffi "8" :B:i: "LED :Ja"ffi��n5tt.

004-600LED

@� x6 

g ST3.5x10mm 
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©� 
El M6x30mm x2 

(@pmnl 
l!J M6x25mm x2 
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® Style A :Step 7-11 
Style A: Etape 7-11 
AusfOhrung A :Schritt 7-11 
Stile A: Step 7-11 
Estilo A: paso 7-11 
AEI-� A: 7-11 8JII 
A?l1' J[;A: AT'Y7

°

7-1 1 
��J:fit A: W� 7-11 

OR(ou/oder /o/ o/� �==/ 1 t.: ii /9JG::j!r) 

® Style B: Step 7-11 
Style B: Etape 7-11 
AusfOhrung B: Schritt 7-11 
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Stile B: Step 7-11 
Estilo B: paso 7-11 
AE�� B: 7-11 8JII 
A ?Z 1' J[; B : AT 'Y 7° 7-11 
��J:fit B: W� 7-11 
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OR(ou/oder/o/ of��/ 1 t: Ii /9l1't) 
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80% tighten 

80%serre 

80% festziehen 

Serraggio al 80% 

80% reforzado 
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